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Nagy igazságtalanságok.
Irta; Kossuth Fenne.

A munkapárt 1116« most is foly­
tatja azt a hadviselési módot, amelyet 
uj névvel újjászületése óta folytatott, 
vagyis azt, hogy mindig a koalíciót 
szidja és sorral dobálja.

Oly kiállások hangzanak el a nagy 
tömegből, melyek az embert megdöb­
bentik, mert azt bizonyítják, hogy a 
kiáltozó törvényhozónak fogalma sincs 
arról., hogy tulajdonképpen miért szi­
dalmaz, midőn felkapott, üres és az 
igazságot, a méltányosságot teljesen 
nélkülöző jelszavakat kiáltoz.

Legtöbben a kvóta felemelésén 
lovagolnak, Ezt vagdossák folyton az 
ellenzék fejéhez és ezzel akarják sebezni 
azt az „átkos“ koalíciót, amely az ö 
előbbi megtestesülésüket úgy elsöpörte, 
hogy közülök alig maradt egy is a 
Házban.

Azzal a rivalgö szemrehányással, 
hogy a koalíció megszavazta a kvóta 
felemelését, hiszik legkönnyebben be­
feketíthetni az előző kormányt és több­
ségét, mert hitük szerint a nemzet zöme 
már elfelejtette a kvóta felemelésének 
kényszerítő okát és csak magára az 
ellenszenves tényre emlékszik vissza. 
Azonban az okot elhallgatni, de a tényt 
folyton felhozni nem helyes, nem lojális 
dolog, de hát a franciák, akik művel­
tebbek, azt mondják: „a la guerre 
comnie á la guerre“, ami szabad fordítás­
ban annyit jelent, hogy a háborúban 
minden szabad.

Ez a tétel azonban könnyen meg­
cáfolható: például a robbanó, vagy a 
mérgezett golyók használása nem sza­
bad; tehát még sem minden szabad.

Vannak olyan dolgok a háborúban, 
de a politikai vitákban is, amelyekhez 
folyamodni nem szabad. A vitákban 
sem, ha ezeknek komolyságát fentar- 
tani akarjuk. Ám szidjanak, korholja­
nak a kvóta felemeléséért, ha előbb 
lojálisán elmondották ennek az okát; 
csakhogy akkor a legtöbbnek lelkiisme­
rete tiltaná a szidalmazás! divat meg 
nem fontolt követését.

Annál kevésbbé szidalmaznának 
e téren, mert eszükbe jutna, hogy saját 
maguknak más néven élt megtestesülése 
(a kimúlt, de bennük feltámadt szabad­
elvű párt) minden kényszer nélkül és 
kizárólag opportunitásból felemelte a 
kvótát 31.4 százalékról 34.4 százalékra, 
vagyis minden kényszer nélkül három 
százalékkal emelte a kvótát.

Milyen joggal veti tehát az uj név 
alatt feltámadt párt a koalíció szemére 
azt, hogy ugyancsak felemelte a kvótát, 
de nem kényszerhelyzet nélkül, hanem 
azon csaknem hihetetlenül súlyos nyo­
más kényszerhelyzetében, melyet az 
osztrák kormány gyakorolt azzal a ha­
tároz,ott kijelentésével, hogy ha a kvóta­
emeléssel nem tétetik lehetővé a vám- 
szerzödésnek a birodalmi gyűlésen való

i keresztül vitele, akkor a garanciálisnak 
i hitt : agyar 1899-iki törvényben kon- ’
! templált status quo föntartását semmibe j 

sem veszi, mert ebbe soha semmi osz­
trák kormány bele nem egyezett és egy­
idejűleg lejárván a vasutak tarifalis 
szerződése, ezt arra fogja törhetlen 
szigorral kihasználni, hogy az osztrák 
vasutakon a differenciális tarifák fel­
állításával teljes lehetetlenné tegye ösz- 
szes kivitelünket. Ugyanakkor lejárván 
a vámbevételek kvótaszerü felosztására , 
vonatkozó szerződés is, az osztrák kor­
mány azzal fenyegetett, vissza fogja 
tartani az osztrák határon beszedett 
összes vámo at (melyek a vámbevéte­
lek 80 százalékát képezik), továbbá el­
zárja az összes osztrák hitelforrásokat 
a magyar hiteit igénylők elöl és szigo- 

I ruan kizárja az osztrák tőzsdékről a 
magyar értékeket.

Ezen élet-halálharcban Magyar- 
ország is nagy károkat okozhatott volna 
Ausztriának; de ennek dacára a küzde­
lem nem lett volna egyenlő. Nem kép­
zelhető tehát hazafias érzelmű ember, 
aki ezeket tudva és nem következetesen 
és szeszélyesen ignorálva, másképpen 
cselekedett volna, mint a koalíció.

A kvóta emelése tehát mi tölünk 
ki lett erőszakolva, de sikerült helyette 
oly kikötéseket eszközölnünk, melyek 
a pénzáldozatot jelentékenyen csökken­
tik, továbbá oly mérhetlen horderejű 
előnyöket, mint például a külön auto­
nom és időhöz nem kötött vámtarifa, 
melynek nem hátránya, hogy azonos 
a közössel, mert ha Ausztriával szem­
ben is alkalmaztatik a tarila, a legtel­
jesebben prohibitiv, tehát a jövőben leg­
erősebb védbástyánkat képezi a köz- 
gazdasági téren.

Aki e tényeket tudja, melyeket 
mint miniszter, tehát felelős állásban 
annak idején a nyilvánosság elé is hoz­
tam (úgy, hogy kétségbe nem vonhatók­
nak kell ezeket tekinteni), az nem vei­
be li a kvóta emelését a koalíció sze­
mére, ha a mindenkire köteles méltá­
nyosság fogalmát a legcsekélyebb mérv­
ben tisztelni akarja.

Nem teheti ezt még azért sem, mert 
a mostani többség e'.öbbeni megtestesü­
lése kötötte azokat a szerződéseket 
Ausztriával, amelyek mind egyszerre 
jártak le és amelyek együttes lejárása 
oly rettenetes erejű fegyvert adott az 
osztrák kormány kezébe.

Az lenne erre mondható, hogy a 
kényszerhelyzet tehát ismét előállhat 
és az akkori osztrák kormány épen úgy 
fogja azt kizsákmányolhatni. Ez igy is 
van ; és épen ezért van százszoros igaza 
pártunknak, amely az elfajult közös­
ügyes 67 ellen küzd és helyébe a 67-ben 
úgyis elismert 48-at akarja ültetri. És 

,| mintha hallanám erre az üres jelszavas 
rivalgást: mikor kormányon voltak, 
a 67-cs alapon kormányoztak. De hiszen 
az uj alapot forradalom nélkül nem 
lehet másképen megcsinálni, mint a 
régiből kiindulva.

Ép ily igazságtalan a másik vád, 
hogy a koalíció semmit sem csinált. Aki 
ezt kiabálja, az a magyar törvények 
gyűjteményét soha nem vette kézbe, 
máskülönben észrevette volna a töme­
ges törvényalkotást a koalíció kor­
szakában.

Összetéveszti az illető a koalíció 
utolsó évéi az előbbiekkel, elfelejtve, 
hogy ezen egész évnek kilenc hónapján 
át lemondott állapotban volt a kor­
mány, tehát -x cselekvés lehetőségét 
nélkülözte.

Erre az utolsó évre emlékszik az 
illető, a többit pedig felejti és vádol, 
belemerülve nyakig az igazságtalan­
ságba s a legtöbb esetben elárulva, hogy 
nem vette magának még a t a fárad- 

I ságot sem, hogy utána nézzen divatos 
: munkapárti jelszavai alapjánaK.

Máskülönben ha még oly tehetet­
len és szürke lett volna is a nemzet 
akkori vezéreiből alakult koalíciós kor- 
mány, még akkor sem igazolnák az 
elődök esetleges hibái az utódok két-ég- 

! télén hibáit; és magát nem menti, de 
! önmagáim vet árnyat az, aki nem a 

maga tetteiből, hanem elődje lerántá- 
fásából él.

— „Haza ff Ságok“. A mai kor­
mány egyik benfentes félhivatalos orgánu­
mának vezető helyén ékeskedik e cim négy 
cicerós vastag hetükkel. Alcímek is vannak. 
Az első igy szól: „Kossuth Ferenc hazug­
ságai“. A második pedig azt mondja : „Justh 
Gyula hazugságai“. A két egész oldalon s 
ezenkívül egy hasábon és még öt sorban 
gyalázkodó betühalmuzt nem olvastuk. Igazi 
magyar ember már az ilyen címektől is 
csömört kap. Eszünkbe sem jut, hogy akár 
Kossuth Ferenc nagy hazánkfiát, akár Justh 
Gyula tiszteletre méltó nevét védelmezzük. 
Mind a ketten annyira benne vannak a ma­
gyar nemzet szivében, oly magasan állanak 
a puritán jellem és hamisítatlan igaz haza- 
fiság terén, hogy oda a kormánypénzen meg­
vásárolt piszkolódások közel nem férközhet- 

I nek. S ha mégis leszögeztük a mai Khuen- 
Héderváry-kormányra igen jellemző három 
darab cikkelyeimet, ezt azért tettük, hadd 

j lássa a székely nép, hogy a nemzet nagy 
embereit minő kiszólásokkal tiszteli meg a 
kormány félhivatalos sajtójában csak azért, 
mert ez a két ellenzéki vezérférfi a haza 
érdekében dolgozik; csak azért, mert ez a 

! kél kimagasló ellenzéki vezér a magyar nem­
zet igazi függetlenségének szent ügyét szol­
gálja és Becs előtt netr, hajlong egyik sem. 
Aki ilyen címeket ir lapja élére, az ne dü- 

! höngjön „A Nap“ ellen. Az a kormány, mely 
ilyen cimü cikkekben látja jónak védelmez- 
tetni magát és gyaláziatni a nemzet igazi 
vezéreit, annak már csakugyan kevés reménye 
lehet az életre. Az ilyen címek után már az 
őrület vagy a veszettség következik. .. Józan 
ésszel egyebet gondolni nem leheh

Magyarország nem adta el magát és jogait se 
a pragmatika szankcióval, sem a kiegyezéssel, sem 
a királyi hatalomnak, sem az uralkodóháznak; még 
kevésbbé más i egen hatalomnak vagy nemzetnek.
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A jegyzők közjogi helyzete
3 a közigazgatásban.

Dr Koncz János székelydemi körjegyző felolvasása.
A község jegyzője a közigazgatási jog­

ban, ír: int egyedhivalal jelenik meg eléggé 
szűkre szabott hatáskörrel, de annál több 
munkával, kötelezettséggel. A közigazgatasban 
a cselekvő államot látjuk, vagyis az ál.amot 
a maga tevékenységében. Természetes, hogy 
ezt a tevékenységet nem maga az egyesei 
feletti eszmei állam, hanem az állam áltál 
alkotott szervek fejtik ki.

Az állam által törvényeiben letett aka­
ratából alkotott ilyen szerv a község jegyzője 
is, kire az a fontos feladat hárul, hogy egy­

felől a teoretikus elvek szerinti jogszabályo­
kat a való életben alkalmazza, vagyis az ál­
lami akaratot végrehajtsa, másfelől a gya­
korlati élet gazdag tapasztalatait az illetékes 
felette ál'ó faktorokhoz juttassa elvi elfoga­
dás végett. Akár csak egy eleven vérkeringés.

Akkor, midőn a jegyző a törvényes jog­
szabályok rendelkezéseit végrehajtja, midőn 
a törvényen alapuló valamely hatósági ha­
tározatnak érvényt szerez, a köz érdekében 
cselekszik, a köz ügyeli igazgatja, közjogi, 
szorosabban véve, közigazgatási jogi funkciói
végez. ..........................

Nem kevósbbédomborodik ki közjogi mű­
ködése a község jegyzőjének a közigazgatási 
jog keretébe tartozó jogorvoslatoknál Tud- , 
valevően jogorvoslattal való élésnek akkor 
van helye, mikor valamely hatóság az egyes 
állampolgár érdeklő ügyben nem az állami 
akaratnak megfelelően intézkedett, vagyis 
olyan h tározatot hozott és szándékol végre­
hajtani, mely sérti az illetőnek törvényben 
védeti, jogait, érdekeit. Ilyenkor a fél jogor­
voslattal él s a község jegyzőjét keresi fel 1 
azért, hogy a jogorvoslattal való élés lehető­
ségére. esetleg kimenetelére felvilágosítást 

i"-n.
Ekkor a község jegyzője úgy jelentkezik, 

mint a szenvedett sérelemnek postása, ki a 
sérelmet az orvoslásra jogosult hatóság elé 
állítja ; ekkor úgy jelentkezik a jegyző, mint 
meggyőzője az orvosló hatóságnak a- iránt, 
hogy itt tényleg sérelem esett a félen; úgy 
jelentkezik ilyenkor a jegyző, mint a sérel­
mes határozat által megsértett állami aka­
ratnak csatolása, kinek közvetítésével a sé­
relmes hatósági határozat az állam igazi 
akaratának megfelelően korrigáltató.

És különösen akkor, midőn a jegyző a 
községi elöljáróságban s néha külön is az 
egyesnek polgári viszonyaira kiható hatósági 
határozatot hoz, a szó szoros értelmében 
vett közigazgatási jogi funkciót végez, közjogi 
működést fejt ki.

A büntető jogban a községi jegyző te­
vékenysége nagyrészt a nyomozásban merül 
ki. A B. P. 85. §-a elöljáróságot említ ugyan 
mindenütt, de a jegyzőt szokta érteni alatta. 
Ugyancsak ez a §. sorozza a községi elöl­
járóságot a rendőri hatóságok közé. Itt a 
jegyző a megbontott jogrend helyreállításá­
nak másodrendű munkása, mint az, a kolozs­
vári egyetem egyik tanára jellemzően jegyzi 
meg büntető jogúban. Itt is, mint némely 
más téren a jegyzőre hárult kötelesség és 
teljesítésével arányban álló közjogi jogosult­
ságról nem beszélhetünk. 8 ha valamelyes 
közjogi határozattal bíró álláspont a község 
jegyzői javára érvényesült, az mindig az illető 
jegyzők önéizetes magatartásának és a bün­
tető ügyekben eljárni jogosult tényezők 
abbeli felfogásának tudható be, bogy a fej­
lődő kor által kifejlődött gyakorlatnak hall­
gatag szabályait respektálják.

Érdekes és u jegyzők köztisztviselői mi­
nőségének felfogására jellemző, hogy az 1878. 
évi V. t.-cikket, m .it a bűntettekről és vét­
ségekről szóló magyar büntető törvénykönyvet 
is fel kell használnunk köztisztviselői minő­
ségünk bizonyítására; világos jeléül annak,

hogy a hol kedvezmények elnyeréséről van 
szó, ott nem köztisztviselő a község jegyzője, Teendftk kezdÖ 
de a hol büntetendő cselekményt kell meg­
torolni, olt a szigorúbb megítélés ala eső 
köztisztviselő minőség kétségtelen a község 
jegyzőjére nézve.

Hiába! ezt is közjogi helyzetnek hívják.
(Vége köv)

Méhészet.
méhészek számára.

Régi levelekből.
IX.

Midőn mind azok, a melyek naponta 
avagy később történnek, s úgy a saját érde­
künkbe, mint amaz erdélyi tartomány érde­
kében teendők azonnal össze nem foglalhatók 
és utasításul adhatók, a kormányzó és taná­
csosok hűségére és titok tartására bizz.uK, 
hogy úgy intézzék, miszerint a mi előnyeink 
és a tartomány érdekei mozdittas-anak e e 
a mennyiben ez lehetséges. A mi károsodá­
sunk pedig azon intézkedések állal elhánt- 
tassanak és nekünk minden bizonyosan tud- 
tul adassék.

Mindezen előre bocsátottakban kifejezett 
akaratunk végrehajtandó.

(Ezen rendelet kelt a már kezdetén jel­
zett helyen és időben.)

Ezen császári parancs tehát a Napragy 
Demeter által készített, és fölterjesztett me­
morandum alapján küldetett le a Székely 
Mózes által vezetett erdélyi hadsereg levere- 
tése után.

Azon biztos reményben ringatta magát 
H Prágában székelő császár, hogy Erdélyt 
már teljesen lerázhatta s ki# hazánkat ne­
metekkel elárasztva, nemzetünket megsem­
misítheti, német tartománnyá alakíthatja at.
A kik engedelmes rab szolgái nem akarnak 
lenni, azokat ha mint földön futó koldusok 
nem - enekülhelnek, legyilkoltatja, mert hi­
szen a nép és ország van az. uralkodóért s 
nem megfordítva. Ez. az. elv, ez az uralkodó 
eszme még ma is a bata'om biztatóinál..

Ugyan ezen eljárást mulatja történel­
münk 100 évvel később a 11-ik Rákóezy Fe- 
rencz állal vezeteti szerencséden végű nem­
zeti védelmi háború után. Ma is az óriási j 
terjedelmű Rákóezy féle birtok nagyobb [ 
része német kézben van, csak kis részé a 
Károlyi grótok tulajdonában, kiknek őse jól 
tudjuk, miért kapta. Másfél századdal később 
már nem a fegyverek hatalmával, hanem 
édes, hízelgő, csábító szavakkal szövetkezett 
Máiia Teró .ia császárnő kitörülni a magyar­
ságot az élők sorából és németté alakítani 
át. Két és fél század után ujóli g az egye­
sült osztrák-orosz fegyverek győzelme után 
ezen törekvést látjuk, ezen intézkedések sú­
lyát érezték apáink.

Később a szükségtől kényszerítve némi 
látszólagos függetlenségünk elismerését mu­
tatták és a legalkot Hiányosabb király elneve­
zéssel díszítették uralkodónkat, mert mind azt 
a mit akart, a vezetők teljesítvén, azt hitte 
a reményekkel táplálkozó, mélyebben nem 
kutató és gondolkodó tömeg, hogy a nem­
zet akarata érvényesül.

Elhangzott azonban Clopíban napi a pa­
rancs, s ez eszünkbe juttatta, hogy u8Yali 
azon családból, ugyanazon törekvésekkel ul 
az utód a királyi székben. Össz-monarchia 
s tehát Magyar-ország beolvasztása az oszt­
rák örökös tartományokba a cél.

A nép csak adóalany a császári korona 
1 fényben tartása végett.

Iparunk, kereskedelmünk, szellemi élő- 
haladásunkra szolgáló iskoláink lejlesztésére, 
támogatására nem tud áldozni pénzügymi­
niszterünk, in?rt kell — ha tengerünk nincs 
js_hatalmas csatahajókra, a katonaság sza­
porítására, a fegyveres erő fejlesztésére, 
melynek szelleme német ép úgy, mint 300 
év előtt.

Gr agyi bamu

Az időjárás augusztus htfban nagyon 
kitűnő volt. Eső és meleg egymást követték.
A méhek gyűjtése azonban nagyon silány 
volt, a melynek egyedüli okozója a ragyaeso 
volt. Nagy mézhordásra már nem számítha­
tunk s a mi lesz is, az a méhek részére 
szükséges. A tarlóetetés és sarjukaszálás után 
a mézhordás megszűnik. A mézür kiürítésé­
vel igyekezzünk, hogy a fedődeszkákat még 
a méhek leragaszthassák.

Ha a mézür kiürítése alkalmával a méz- 
ürbe befedett vagy fedetlen mézzel lelt ke­
reteket ta álunk, nézzük meg a koftóurben 
a keretek kiszedése által, hogy a koltourben 
van-e megfelelő mézmennyiség. Ha eset eg 
üres kereteket találunk a költöürben, azo­
kat kiszedjük, a fiasitásos kereteket az alsó 
sorban rakjuk. A költöür felsőkeretsorába 
pedig a iné zűrből kivett mézes kereteket a 
népesség arányához képest 5—7 keretet be­
teszünk.

Most még bármi munkát veszély nélkül 
végezhetünk, mert még a méheknek van ide­
jük a kiszedés állal támadt réseket rendbe 
hozni. Vigyázzunk azonban, a hol mi rendez­
zük hogy a kereteket úgy osszuk vagy rak­
juk’br, hogy a méhnel ne kelljen a mézét 
tovább hordani vagy ha tovább nem horda­
nák, a méhek hátrányára váljék.

Előfordul., hogy az ablaknál a mehek a 
jepet illetve kereteket nagyon sűrűn -epik 
cl s úgy néz- ki egy első tekintetre, mint a 
le'gnépestbb méhcsalád, azonban ha a kere­
teket kiszedjük, egykét pár keret kivételével 
már csak egy-egy méh látható a lepeken.
Az ilyen méhcsalád építményét kiszed nk, az 
üres lépeket eltávolítjuk és annyira megszü­
ld,jük a kaptárt, hogy a méhek * homlokfa­
lig foglalják el.. Az ilyen méhcsaláddal na­
gyon jót teszünk, ha méhek egyesítése alial 
felerősítjük,

A megrajzolt méhcsaládokra ,9gna- 
gyobb figyelmet fordítsunk. Úgy az anya, 
mint a méz tekintetében, mert magukra 
hagyva, ezek semmisülnek meg leghamarabb 
hu nem is most, de a tél vagy a tavasz fp- 
lyamán. A melyiket most kellőleg, minden 
tekintetben rendbe nem hozhatunk, azokat
más családdal egyesítsük.

A rajok igen szépen fejlődtek kezdetben. 
Talán érezték, hogy számukra, illetve mun- 

I Icájukra rövid idő van, mert a hordás meg- 
1 csappan. Különösen a késői rajokna , a 
' van is építményük, méz kévé van,. A me y 

rajnak kevés méze van, annak népessége 
sem elégséges. Az ilyen rajoka, egyesítsük 
most, ne aggódjunk azon, hogy ezáltal .cél ­
állományunk létszáma apad, mert egy JÓ 
méhcsalád többet ér, mint négy gyenge. Egy­
két gyenge méhcsalád az anya szempontjá­
ból beletelhető, de ennél nagyobb számú, 
gyenge méhcsalád tartását mellőzzük.

A rajoknál a teljesen ki nem épült ke­
reteket távolítsuk el s ha szükséges, kiépített 
keretekkel pótoljuk.

A nyitott méhesben és a szabadban fel­
állított képtárakban csak alkalmas időben: 
reggel és este vagy esős időben dolgozzun 
vagy szedjük k. az építményt, mert különben 
rablást idézünK elő, a melyet különösen kez­
dőméhészek nehezen tudnak beszüntetni.

A kinek befedett mézes kerete nincs a 
mézszegény családok mézhiány pótlására, a 
pergetett mézzel való etetést úgy a kaptá­
rukban, mint a szalmakasokban, most ide­
jében a szükséges mennyiségig eszközölje, 
mert a pergetett mézzel való késői etetés a 
méhek veszélyére fog válni.

A szalmakasok kaptárba való átlakolá- 
sának most van a legjobb ideje. A méheket 
dobolás vagy leszédités által a szalmakasból 
kivesszük, a lépeket a kasból kivágjuk es 
keretekbe illesztjük, két-három lépdarabot is 

összepászithatunk a keretek léppel való ki-
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töltésére. A kereteket aztán két helyen ken­
derfonállal átkötjük, a melyet a lép beragasz­
tása után a méhek eltávolitnak. A mil or a 
lépeket a keretben rendbe hoztuk, a kaptár 
költő-ürébon kétsorbin a mézesebbeket a 
felső, a kevésbbé mézeseket és fiasilásos ke­
reteket az alsó sorba berakjuk, a kidobolt 
vagy loszéditett melleket a kaptárba beont- 
jük és a kaptárt a szalmakas helyére állítjuk, 
a többi munkát a méhek elvégzik.

Ezen mivoletot végre lehet hajtani, a 
mely sikerrel is jár. Azonban kezdő méhész­
társain nak nem ajánlom, öülönösen a k, 
jártassággal nem bir, az olyannak nehézség­
gel jár és nem fizeti ki magát. Sokkal elő­
nyösebb és célszerűbb a szalmakasba beké­
ben hagyni őket, a hol biztosabb a kitelelé­
sük mint a kaptárba, a jövö tavaszon ko­
rábban rajzik, ad jó két rajt és ezeket kap­
tárba lehet könnyűszerrel telepíteni és a 
kasba a méhcsalád továbbra is megmarad. 
Az is igaz, hogy kezdőméhészek nehezen 
tudnak várni, de tartsák meg azt ajtözmon- 
dást: aki siet, elkésik.

Székelyzsombor, 19H. szeptember hó 4.
Ambrus András. 

méhész.

4^1REK.

— Hihetetlen hírek.
Mondják, hogy a bulapesti „szövet­

kezeti igazgatók« nálunk ismeretlenek;
mondják, hogy a huszárok eltávozá­

sát egyetlen „kis lány« sem búsulja ;
ni o n d j á k, hogy az oroszlán há'orságu 

honvédek Hl birkaszelidekké nem változtak;
mondjak, hogy a 8000 K-ás államse­

gély ki nem osztott tészéből városi takare 
kot csinálnak;

mondják, hogy a nagy szünidő lejár­
tával mindenki derekas munkához fogott ; 

mondják, hogy romlott dinyét a pia-
con nem árusítanak ;

mondják, hogy nálunk a mungó ha- j
bérok mind kivirágoztak; i

mondják, hogy Kállay Tamás és Ug­
rón Zoltán képviselő, urak együttes repülő- j 
gépükre szabadalmat nem nyertek

E hírek valódiságáért felelősséget nem 
vállal a szerkesztőség. j

— Az érdem elismerése jutott kifeje­
zésre ama tényben, hogy a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Barabás Endre ko­
lozsvári állami tanitóképzö-intézeti tanárt a
dévai állami tanítóképző igazgatójának nevezte
ki Barabás Endre közéleti nagy munkás- 
sága, a székely ügyek előbb vitele érdekében 
kifejteit örökbecsű tevékenysége, szociális 
és nemzetgazdasági működése, mindmeg­
annyi kimagasló fáklya, melynek fényé- 
nélegy tekintélyes, életerős férfi eredmé­
nyekben [gazdag élete tárul elénk őszinte 
szívből örvendünk a „Székely-Udvarhely 
régebbi munkatársának jól megérdemelt 
előhaladásán. A dévai tanitókép őnek pedig 
csak gratulálhatunk az érdemes, nagy tu­
dású vezérhez.

— Repülő képviselő. A „Debreczem 
Független Újság“ cimü, „pártoktól független 
politikai napilap"-hói olvassuk azt a nagy 
esetet, hogy „Kállay Tamás orsz. képviselő­
nek igen érdekes lerve van“.,. Ne ijedjetek 
meg jámbor székely véreim. Nem' fog hoz­

zátok repülni. Oh nem. Azaz még nem. 
Hiszen Khuen tata csak mondogatja, hogy 
Így meg úgy választatni fog. De ne higyjétek.
Az uj választásokat nem bízzák reá. Újabb 
milliókat majd másnak utalványoz Bécs. Abból 
az 50 koronásokat Kállay Tamás képviselő­
jelölt ur nem lobogtatja köztelek s mikor 
jól kibámultátok raj'a magatokat, a falus- 
birónál bókára letétbe nem helyezi. Tehát 
ne izgassátok szomjazó torkotokat Ivas most 
nem lészen A könnyező vénasszonyok párt 
fogoltja most nagy tettekre készül. Repülni 
fog Budapesttől Debreczcnen át Nyíregyhá­
záig. Legyetek nyugodtak. Hozzátok még 
nem repül. Egyelőre falhoz állítani nincs 
szándékában Maró Gergely féle politikai 
maszlaggal. Negyvennyolcas külső mázzal 
még nem vonta be kortes beszédeit, hogy a 
tőletek igy kiforszirozott mandátummal egye­
nesen a munkapárti akolba repüljön. Most 
Nyíregyháza felé fog repülni Székellyel, a 
székelyektől elvitt mandátummal. Vájjon a 
következő választáskor milyen programmal és
hova repül!-? Ide már -iába jönne, mert-- 
a mint a hangulat mutatja — még aeroplán 
nélkül is repülne...

— Az E. M. K. E. koszorúja. Holnap 
(pénteken) Mária nevenapján d. u. 4 órakor 
kegyeletes ünnepély lesz Székelyudvarhelyt, 
a Szejke fürdő területén. Ekkor helyezik el 
néhai báró Orbán Balázs sírjára az Erdély- 
részi Magyar Közművelődési Egyesület ko­
szorúját, melyet az alapítóról való megem­
lékezés jeléül küldölt a jubiláló hazafias 
egyesület. Ismételten felhívjuk közönségünk 
érdeklődését ez ünnepélyes aktusra. Orbán 
Balázs a ,zékelység büszkesége. Nevet a 
történelem őrzi. Melló, hogy ez alkalommal , 
i, kifejezést adjunk iránta érzett kegyeletes 
mély hálánknak. j

- Jóska halnia. Kovács Dániel ref. 
kollégiumi tanár, az alsófoku kereskedelmi 

, és ipariskola igazgatója és neje Zayzon 
Inna «ulyos családi csapásban vesz sült. 
Jóska nevű fiuk, ki a székelyuevarhelyt ref. 
kollégiumnak volt lehetséges tanulója, eleté- 
nek 16-ik éviben hosszas szenvedés után 

j elhunyt Temetése általános nagy részvet | 
; mellett e hó 4-én történt meg városunkban.

Közönség köréből
KTyila/tlioziat. A „Székely-Ud- j 

varhely“ 67-ik számában megjelent „Köz- 
igazgatás Ázsiában“ című támadásra e lap 
regközelebbi számában fogom megadni a 
méltó választ.

Homoródalmás, 1911. szepl. 4-en.
Harra Lajos, k. jegyző.

A titkos kezek“
(Aiánlva olvasásra Udvarhelyvármegye kulturembe- 
v J reinek.)

Hol volt, hol nem volt, hetedhét orszá- 
gon, még azon is túl, volt egyszer egy jó 
erkölcs«, csöndes, békés falu Egykor! 
istenfélő, vezetőit megbecsülő, jámbor nép 
lakta. Papja, jegyzője, tanítói s öregedő, be­
csületes kereskedője valamikor a legszebb, 
legjobb egyetértésben éltek; de szerette, tisz­
telte és becsülte is ám az egész nép okét!

Fájdalom, ez az ideális állapot és bol­
dogság nem tarthatott sokáig, mert egyszer 

' csak elhalálozás folytán a falu vezetősé­
gében személyi változás állott be, s ettől 
kezdve bomladozni kezdett a régi szép egyet­
értés...

Majd a jegyző, majd tanítók vették észre 
bosszankodva és elkeseredve, ho?Y 
körükben, — melyet legjobb szándékkal és 
legjobb tu ásult szerint igyekeztek betölteni, 
_ titkos kezek zavarják őket...

Tg rovatban minden közérdekű felszólalásnak
helyet adunk a beküldő felelősségére. Szerk.

oldal. 3.

A tanítók csőn les, békés emberek vollak 
s részben ezért, részben — mert körülmé­
nyeik is úgy hozták, - oda hagyták két év­
tizedes munkásságuk színhelyét, hogy az 
egyenetleukedés elől kitérjenek. A jegyző 
azonban nem tehetett igy; viszonyai a hely­
séghez kötötlék, s kénytelen volt felvenni a 
harcot a titkos kezekkel szemben. Sok aka­
dékoskodó, idegölő, szervezetromboló hajsza 
ellen kellett magát védelmeznie. Éjjel-nappal 
hordozták ellene az Írásokat, gyűjtötték az 
aláírásokat. Nem egy vizsgálatot, sőt legye - 
mit is kelleti kiállania, de végül is a titkos kezek 
gyöngéknek bizonyullak az ö megsommisite- 
s6re, s mikor már a titkos körmök nehány 
erősebb koppintást is szenvedtek e harcban, 
rövid időre látszólagos csönd és béke lett a 
faluban...

A titkos kezek oly ügyesen intézték a 
dolgot, hogy — mikor az ellenségeskedésből 
valamelyes baráti érintkezés lett, — az uj 
tanítót tették meg a jegyző elleni hajszáért 
bűnbaknak és az a'attomos működés lassan­
ként a tanító ellen kezdett irányulni. A mód­
szer ismét a régi volt. A tanító ellen is ejjel- 
nappal járni kezdtek a faluban az írásokkal. 
Előbb-utóbb, de ö is megkapta a fegyelmit 
s annak nyomorúságos következményeit. Csa­
ládjától elszakították, családi életét feldúlták. 
Ámde jó az Isten, egészen megsemmisíteni 
a tanítót sem engedte, sőt igazát és ártat­
lanságát mindinkább kezdi napfényre derí­
teni. Az üldözött és meghurcolt tamiócsalád 
szerencséjére egy másik tanító is került a 
faluba, aki a titkos kezek működésévé! szem­
ben sokkal keményebb legénynek bizonyult.
Ez ellen a tanító ellen is megindullak az 
Írások, szakadatlanul hordozták azokat a falu­
ban. Közben a jegyzővel kötött fegyverszünet 
is unalmassá vált, s ellene is újból megkez­
dődött az áskálódás ...

A hajsza eveken keresztül folyt és loly 
„lég ma is, de már nem fog sokáig folyni, 
mert a hosszutürő isteni gondviselés is meg­
elégelte végre a dolgot és nemsokára e hozza 
azt az időt, amikor » földi igazsagszolgal a- 
tás méltó ékszert fog illesztem a titkos ke­
ze re...

Az aknamunka nem tarthat már soka, 
a bünhödés nincsen már messze s a meg­
hurcolt emberek igaza és ártatlansága i- 
zonynyal kilóg derülni; de ki teszi majd jóvá 
azt a rettenetes erkölcsi rombolást amit a 
vallásos, jóerkölcsü, becsületes nép kozott 
végzett a vezetők torzsalkodása es a sok 
iráshordozás? Vájjon kinek fog hmni ébJ"’ 
ben fog bízni többé az a nép, mely előtt 
minden vezető embernek és elöljárónak te­
kintélyét örökre tönkre tettek a titkos kezek ? 
Egy század kultúrája sem lesz képes helyre 
hozni ezt a rettenetes erkölcsi rombolást, 
melynél csak az a lelkiismeretlenség szörnyű­
ségesebb, amellyel a titkos kezek tulajdonosa 
végezte éveken át a községben a maga he- 
rostratesi munkáját!

Székelykeresztur, 1911. szept. 3-án.
Péter Lajos 

unit. gimn. tanár

Nyílt tér* *
Szabó Mózes urnák Homoródalmás.

Úgy ön, mint 300 aláíró társa igye- 
nosségét tisztelve szemlélem és önöket alá­
írásukért nem kárhoztatom.

Becsülöm, hogy a farkast az akolba nem 
ere'sztik De mégis kijelentem hogy az ónok 
hátamegetti és j^ htszomusegebe kapaszkodó 
értelmi szerzőt, ki azt meri AUitani, hogy 
igazgató koma. a jegyzővel eccakankint 
görbe utakon Udvarhelyre jár és nem bizo­
nyltja, piszkos gazembernek nyilvánítom,

Y J H. almás, 1911. szepl. 4-en.
Kiss Mózes.

ig. tanító.
" * AzTrovatban megjelent közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a szerk-

*4» fc

CtfiARElTAPAPUiOK CSAK AZ ÖT LÁTHATÖ K^£K^ ^
ÉR^EKTELBN PTANZATOKÜOL i_^-----
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laviiulfis hirdetmény-
A szoiokmai ref. egyh.v/. község 

tulajdo t l«-p-z(i 12 l-at bőd le- 
vuhOPi, h jr ölt ég lebélyegezett bükk 
ég 3 drb. tölgyfából üllő, mintegy 
Í06Ö m3 műszaki célokra alkalmas! 
es 1151 io8 liVzifát tartalmazó erdő j 
rés let nyitirano« szóbeli árveresen 
a heh színén folyó évi október hó 4-én \ 
eladni ik.

RvcSÉVtek 8043 korona o5 í111^^, 1 
me ven alól a ■' erdő részlet el nem 
adók,

I! iiiH’pinz a becsérlé.k 10 |0 o
Árverési feltételek megli kinllietők 

a szolok mai ref. egyház község ve 
zetös. gém I.

Szolokon', 191 1 szepl. hó 4 én 
Jakab Károly.

ref. egyházgondnok.

Eladó ház.£í'SSr
utca 2. sz". i'lau 5 szobás híz szn- 
b„,l !.. zh d eladó B Webb felvilágo- 
si•. i ad ugyanott Rédulv Jén s.

Zongora-, ének-, 
zene-e) méleti és 

gyakorlati órákat
fiuk- és leányok részére igen mér­
sékelt áron elvállal, úgyszintén mm- 
dennemü női kézimunkát, htmzesi, 
ólai- és üvegtestest művészt kivitel­
ben toijesit özv. Mihálovits Belane 
tanárnő Székelyudvarhelyt, Petöíi-n.

31. szám.

SZÉKELY-UDVABHSL _

Arany. Ezüst, Vas, Bronz, Porcellán ,

„f* Régiségeket "STj
azonnal megvásárol, esetleg értékel | 

vagy ulasilást ad.

Ilapafék i sírverései, en
mint vevő résztvesz. j 
Aranv, brilliáns élts e 
veket," ezüst tárgyakat 
(tört állapotban is) bár- 
milyen összegre vásárol (
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1848 eredeti francia angol, 
és amerikai toalctt- 
modelt közöl a BU­

DAPESTI BAZAR egy évfolyamá­
ban. Előfizetési ára: negyedévre 
2 korona. Ingyen mutatványszá- 

í „mi küld a „BUDáPilSTI BAZAB“
: kiadóhi .-dala Budapest, Vili. Baross u. 
I 22. (Budapesti Bazár-ház.)----

1(1 a Yes-Oui-Si
ul; : pót megrendeli, játszva —-
...... megerőltetés nélkül es

! :i az és 11 tnicia
I y el veket alaposan megtanulhatja. 
Előfizetési ara negyedévre l—l 
kiadásra csak 3 K. Kiadóhivatala 
Budapest, VI. Andrássy-ut 97. sz.
a „Székely-Udvarhely“-re való bt 
vatkozossal inu tat vány számot szi ; 

vesen küld bárhova.

Dietrich Gyula Sí,". 1 rsi itüiti U vilin s/ókpSy- 
fiiVIj i buríir.tí.VluM'f-s 

!i ti tinói
I legjobb minőségben, nagy válasz­
tó1, |,uII es legelőnyösebb árak mel- 

n . . . lett nagyban -s kicsinyben kapható 
Sürgönyeim: Dietrich A kedvez-i 8,ürelj kilátásokra való
ékszerész Kolozsvár ■■ - ....

Ei olozsv ii V 1.
Levélbeni megkeresésre azonm 1 vá­

laszol.

I tekintetből ármérséklés.

Síremlékek 
^és lépcsőkövek

Székelyudvarhölyt,
Kossuth-utca B2-ik szám alatt

T -L köfaragómesterIm re II «121X1011 üzletében kap­
hatók a legjutányosabban. Elvállal egyéb 
építéshez való munkát is. Erősségért és 
tartósságért jótállást vállal.

1

A Talmud magyarul
Egyre halljuk a Talmud-mova t, Tal- 

mud-erkőlesöket emlegetni, bár a leg­
több ember ismeri a Talmudot, nem 
ismeri éppen azokat a részeket, amelyek 
a keresztény világot érdeklik s melye­
ket saját jól felfogott érdekeinek meg­

óvása céljából ismernie kellene.
A Talmud a zsidó rabbiképzők tan­

anyaga, ez az ő theologiájuk. Nincs az 
a pikáns pornographia, ní ’csaz a rém- 
regény ami ennél érdekesebb lenne.

A Talmud kivonatos, de szószerinti 
fordításban most jelenik meg 320 kvart­
oldalon. Ara 10 korona. Népies kiadás 
2 K, 2 drb :l K, 3 drb 4 korona.

Megrendelhető:
„A Kereszt“ kiadóhivatalában 

Budapest, |||. Nád-utca I. szám.

ÉRTESÍTÉS.

Cipőraktáromat leszállí tott árak 
mellett kiárusítom.

Szükségletét mindenki saját, ér­
dekében el ne mulassza nálam be­
szerezni.

Tisztelettel
t ti <>VÍ IN ol 38II OS UUMla

íiés* blousok és gyeriiieltruhák.
B4és7. aljak és kostiimök mélyen leszAl- 

lltott árakban kaphatók.

SZÉKELY-UDVAR'"F! Y
tiszta 48 as lüggetlensógi lap, 
Udvarbe /» egye legelterjedtebb 
közlönye. Megjelenik hetenkint 
2 szer. Elolizctési ára félévre 
5 K. Ellerje It.-égőnél fogva hir 
dőlésekre a legalkalmasabb.

Emié Adrin Rákóczy Szt-lstváii Szepesi len
leg je !> magyar gyártmányú diszlevélpa pirók. Ezeken kívül 
közönséges és finom, színes és virágos levélpapírok és borítékok, 
levél-kártyák, gyász- |/ónpo |pA/p|p7nlanok ^O-féle helybeli fe veíe 
levélpapirosok stb. MP6S '6 ^leZOlaPOK Nagy választék tajkepes 
virágos, genre, művész- és alkalmi kártyákból és üdvözlő jegyekből

* •
nsr"2"onvnT^4-T"X7" r*®>

mi

Állandóan kaphatók Mindenféle

kész nyomtatványok,
u. m. községi, körjegyzői, szol- 
gabirósági, végrehajtói, ügyvédi, 
lelkész!, iskolai, üzleti és külön­
féle magánügyi nyomtatványok.

KÖMYVKVtlMTATO- ÉS 
KÖNYVKÖTŐ-INTÉZET BETEGH PÁL KÖNYV-. ZENEMI)- ES 

PÁPIRKERIMIMS

1

Mindenféle szinti, nagyságú, su 
lyu és minőségű irodai és i

[papirosok
vonalzott és sima levélpapírok, 
vonalzott és rovatos papírok, 
rajzpapirok, Írógéppapírok, cso­
magoló és selyempapirok, má- 

I solópapirok, itató-papirok.szürö- 
! papírok, torta- és befőzö-papi- 
$ rok, könyvkötő papírok és papir- 

kíilönlcgességek. Kártvapapirok.

I Lcmezpapirok minden súlyban 
hangjegypapirek. Sorvezetők.

Irkák, füzetek,
jegyzetkönyvek, hangjegyfüze­
tek, rajzfüzetek, vázlatkönyvek, 
diszminták, szépirási és rond- 
irási minták. Olcsó legyező-fal- 
rajzek, klozetpapirok, szivarka- 
hüvely, szivarka s névjegytárcák 
Dohány- ésszivartároák bőrbőí és 
fémből. Bőrtárcák, pénzes-erszé­
nyek, okmányos irománytáskák.

Székelyudvarhelyt, Kossuth-utca 31, (saját ház).

Ajánlja modern gépekkel szakszerűen berendezett villám-motoros

KÖNYVNYOMDÁJÁT
mindenféle könyvnyomdái munkák, u. m.: müvek, füzetek, táblá­
zatok hatósági és üzleti nyomtatványok, meghívók, eljegyzesi es 
esküvői kártyák, névjegyek, falragaszok, körlevelek, gyászjelentesek 
stb. pontos és j u lányos áron való elkészítésére. Ajánlja továbbá

könyvkötészetét
honnan Ízléses munkák a legrövidebb idő alatt olcsó áron kerülnek ki

^.íóyj.

mA"

Acélivőtollttk, rondtollak, üveg­
tollak, tollszárak, disztollszárak. 
írónők,fekete, színe 
ironok, notes ironok, csavariro- 
nok (crayonok), zsebironok, csa 
varironbetétek, ironvédők, iron- 
hogyezők. Kréták, iskolai, kávé­
házi és fajelző kréták, színes 
kréták. Tinták, legjobb irodai és 
másoló tinták, színes, vegy és 
ruhajelző tinták, bélyegzőfesték, 
tus, mézga, folttisztitó, bron7

HEGEDŰ, hegedüvonó, hurok, 
hegedű-iskola, hegedű-alkatré­
szek. Gramophon és fonográfok, 
lemezek és hengerek ,. rlan- 
goló-sipok és ) .rínák. Mono­
grammok fehérnemű és lavél- 
papirjelzésre. Kézi nyomda. 
Különféle bélyegzők, pecsétnyo­
mók. peesétjegyek, peesatviasz, 
festókpárnák, ostyák. Ajtótáblák 
és névfeliratok öntött fémből, 
erdészkalapácsok gyári árban.

Dologit Pál villa mmotoros köny lyo ntató-inv zi'lőböl Székelviidvai htÖb

A hazai és külföldi jeles Írók 
müvei, ifjúsági iratok és képes­
könyvek folyton vannait készlet­
ben. Teljes Magyar Könyvtár“.
A székeiyudvarhelyi kÖZflpiskß* 
Iákban és a városi és megyei 
elemi népiskolákban használat 
bari levő összes tankönyvek rak 
tára. Szótárak, térképek, naptá­
rak, imakönyvek, albumok, em­
lékkönyvek, üzleti boiró könyvek,
főkönyvek,pénztárkönyvek, nap­
lók jegyzőkönyvek, másoló­
könyvek, bevásárló könyvek, 
zsebkönyvek (nőiesek!, pénztár- 
tömbök (Block), bárca es szel­

vénykönyvek.

Körzők,
vonalzók, háromszögek, szögmé­
rő, rajzdeszkák tolltokok, itató py 
deszkák, olaj-s zfesték minden « 
sziliben. Ecsetek. Irodai és zseb- |É 
tinta tartók, disztintatartók, loll- ^ 
állványok, szivacs-csésze, iró- ■ 
mappák. Legjobb dörzsmézgák, E 
gummiszalagok. — Rajzszögek IP 
szőnyeg szegek, kaficsok stb B&.


